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ABSTRACT 
 
The final segment -ui appears more or less 
explicitly in 28% of the names of villages 
from Pallars Sobirà —Arestui, Balestui, 
Bernui, Bressui, Bretui, Embonui, Llavorsí, 
Llessui, Mencui, Mentui, Pernui, Roní, Saurí, 
Sellui...—, as well as in place names of other 
Pyrenees villages with another graphical 
variables. However, there is not a consensus 
among philologists on the etymology or the 
language to which this segment belongs. 
After reviewing the previous proposals, 
the article discusses how —from an 
interdisciplinary and experimental 
methodology in the field of linguistic 
archeology, and without starting from any 
morpholinguistic or idiomatic apriorism—, it 
has been possible to relate the segment with 
strategic locations like a controls points and 
message transmission, and establishing a 
new etymological proposal. 
 
Keywords: Toponymy, etymology, linguistic 
archeology, physiography, onomastics, 
semantics 
 
 
RESUM 
 
El segment final -ui apareix de manera més 
o menys explícita en el 28 % dels noms de 
pobles del Pallars Sobirà —Arestui, Balestui, 
Bernui, Bressui, Bretui, Embonui, Llavorsí, 
Llessui, Mencui, Mentui, Pernui, Roní, Saurí, 
Sellui...—, i també en topònims d’altres 
punts dels Pirineus amb d’altres variables 
gràfiques. Malgrat això, els filòlegs no s’han 
posat d’acord ni amb la seva etimologia, ni 
amb la llengua a la qual pertany. 
Després de repassar les propostes 
predecessores, a l’article s’exposa com, a 
partir d’una metodologia interdisciplinària 
i experimental en l’àmbit de l’arqueologia 
lingüística, i sense partir de cap apriorisme 
morfolingüístic ni idiomàtic, s’ha aconseguit 
relacionar el segment amb indrets 
estratègics com a punts de vigilància i de 
transmissió de missatges, i establir una nova 
proposta etimològica. 

 
 
Paraules clau: Toponímia, etimologia, 
arqueologia lingüística, fisiografia, 
onomàstica, semàntica 
 

INTRODUCCIÓ

El segment final -ui apareix de manera més o 
menys evident en el 28 % dels noms de pobles 
del Pallars Sobirà (Arestui, Balestui, Bernui, 
Bressui, Bretui, Embonui, Llavorsí, Llessui, 
Mencui, Mentui, Pernui, Roní, Saurí, Sellui...) 
però, malgrat que s’han esgrimit diverses 
hipòtesis sobre la seva etimologia, els filòlegs 
no es posen d’acord.

Ara, en una investigació que té per objectiu 
esbrinar l’etimologia dels topònims (considerats 
fòssils lingüístics) per conèixer com era la llengua 
amb la qual van ser creats, s’ha identificat 
una nova etimologia per aquest segment. Per 
explicar-la, en primer lloc es farà un breu repàs 
a les anteriors propostes etimològiques; en 
segon lloc es descriurà un nou enfocament per 
la recerca en etimologia toponímica; en tercer 
lloc s’exposarà la metodologia que s’està 
experimentant (multidisciplinària i inèdita en 
lingüística) i, finalment, es detallarà la nova 
proposta.

RECERQUES ANTERIORS SOBRE 
SEGMENT FINAL -UI

Els filòlegs que han tractat aquest segment 
coincideixen que és un sufix, però divergeixen 
sobre la llengua a la qual pertany. Hi ha 
defensors del basc, del lígur, del llatí o de les 
llengües romàniques. Els primers segueixen 
la teoria bascoiberista, analitzada per Idoia 
Estornés Zubizarreta i definida com una
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        «teoría histórico-antropológica según la cual 
los primeros pobladores de la península ibérica 
habrían sido los vascos —o antepasados de los 
vascos— que, al advenimiento de los romanos, 
se habrían latinizado salvo en los alrededores 
de los Pirineos donde habrían conservado la 
lengua autóctona» (Estornés, 1992: 324).

Ramon Menéndez Pidal (1918: 239) va ser 
el primer defensor de l’origen basc d’-ui. 
En un article de l’any 1918 relacionava -ui 
amb el primigeni -oi, «un sufijo corriente en 
vasco moderno; -oi, -koi, significa ‘tendencia, 
proprensión’, y se aplica principalmente a 
personas: ardanoi, ardankoi ‘aficionado al 
vino’; también suhoi ‘inflamable’, iragankoi 
‘transitorio’».

Menéndez Pidal considerava que -oi hauria 
donat topònims com:

a) els acabats en -oy en àrees de parla 
gallega: Ferroy, Meroy, Aboy, Bacoy, Beloy, 
Belecoy, Becerroy, Landoy, Bagoy, Magoy, 
Madroy, Barcioy, Papoy, Panacioy, Picoy.

b) a partir de la diftongació -oi < -uei < -ue, 
topònims en àrees basques: Echagüe, 
Azcue, Izcue, Gascué, Narcue, Antué, 
Unzué, Orúe, Ostatue, Arrúe

c) a partir d’aquesta mateixa diftongació -oi < 
-uei < -ue, topònims en àrees de l’aragonès 
occidental: Aquilue, Binué, Allué, Larrué, 
Serué, Gillué, Senegüé

d) els acabats en -uy en àrees de l’aragonès 
oriental: Ardanúy, Azanúy, Bafalúy, Berganúy, 
Montanúy, Denúy, Labazúy, Ralúy, Setnúy, 
Pedramúy, Beranúy

e) els acabats en -uy en àrees del català: 
Beranúy, Brenúy y Bernúy, Bresúy, Corroncúy, 
Mencúy, Sellúy, Amhonúy, Sensúy, Tendrúy, 
Tercúy

[els topònims s’han transcrit amb la mateixa 
grafia de l’autor]

Finalment, Menéndez Pidal cita «el Bretoy 
antiguo portugués, análogo al Bretúy de 
Lérida», i troba estrany que «fuera de estos dos 
núcleos pirenaico y gallego, hallamos algunos 
nombres análogos difundidos por el centro de 

España. Los Beranúy, Bernúy, Brenúy de Lérida 
reaparecen extrañamente bajo la forma Bernúy 
en las provincias de Segovia (tres pueblos) y 
Avila (dos pueblos) [...]; además, con la forma 
original del sufijo hallamos también, a unos 25 
kms. al sur de la misma Salamanca, el nombre 
Bernoy» (Menéndez, 1918: 242-243).

També li veia un origen basc Xavier Terrado 
Pablo (Coromines et al., 1989-1997: vol. V, 
328-330), però en analitzar Montanui trobava 
una altra etimologia per a -ui. Montanui ‘la jaça 
de la muntanya’, vindria d’un basc ribagorçà, 
*MENDI-N-OBE. El sufix -ui s’hauria format 
a partir del basc O(B)E ‘pleta del bestiar’ i 
significaria ‘jaç’ perquè hi hauria hagut l’evolució 
obe>oe>oi>ui.

El defensor d’un altre origen lingüístic era 
Gerald Rohlfs. Segons Joan Coromines 
Vigneaux (Coromines et al., 1989-1997: Vol. 
II, 136), «hi vol veure una terminació il·lírica o 
lígur» afegida als noms de persona. Beranui, 
doncs, segons Rohlfs (1952: 129-152) vindria 
del cognom llatí Veranus, més -ui, que també 
seria un sufix preromà, però no basc.

Finalment, Julio Caro Baroja (1981: 7-30)  
rebutjava una parla bascoide al Pallars i la 
Ribagorça durant l’edat mitjana i defensava la 
proposta d’-ui o bé com a desinència llatina del 
genitiu singular, o bé com a diminutiu. Aquest 
sufix sovint aniria al darrere d’un antropònim.

NOU ENFOCAMENT PER A L’ESTUDI 
ETIMOLÒGIC

Atenent les propostes etimològiques per al 
segment final -ui, s’observa un desacord que 
respondria tant a qüestions apriorístiques com 
metodològiques. Les apriorístiques són dues. 
La primera és que cada autor parteix de la 
seva premissa idiomàtica. A un el segment o 
el topònim li sona a basc, a l’altre lígur, o llatí... 
En el nou enfocament es defensa la idoneïtat 
de no partir de cap idea preconcebuda de 
l’origen lingüístic dels topònims per evitar vies 
equivocades. La segona qüestió apriorística és 
que els autors pressuposen que el segment final 
-ui  és un sufix. Després d’haver observat en 
documents medievals l’aparició de sintagmes 
separats i, segles més tard, aglutinats, 
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d’alguns topònims del corpus d’estudi; després 
d’haver advertit que topònims d’altres llocs del 
món s’acostumen a formar per composició; 
i d’acord amb lingüistes com Lüdtke (1998: 
28), que defensa que «Todas las unidades 
léxicas existentes en todas las lenguas del 
mundo provienen de la fusión de antiguos 
compuestos», no es descarta que pugui 
ser un sufix, però més aviat es pressuposa 
una formació toponímica per composició i 
lexicalització.

Els autors tampoc no es posen d’acord per 
tres raons de caire metodològic. La primera, 
molt important, és perquè no es fixen en el 
lloc concret on està situat el topònim quan, en 
canvi, existeix un consens sobre la motivació 
descriptiva dels topònims. La conseqüència és 
que mai no s’havia desenvolupat una recerca 
micro-fisiogràfica dels indrets amb topònims 
acabats en -ui i, ara que s’ha dut a terme, 
ha estat rellevant per determinar una nova 
proposta etimològica. La segona raó és que 
els autors analitzen els topònims sense tenir 
en compte els topònims del l’entorn, cosa que, 
com es veurà, també és important. Finalment, 
un altre aspecte cabdal és que es busquen 
etimologies sense tenir en compte les persones 
que van anomenar els llocs, de manera que 
la metodologia que s’està experimentant 
en l’estudi dels topònims està vinculada als 
corrents de la psicologia humanística i de la 
lingüística cognitiva.

METODOLOGIA EXPERIMENTAL EN 
ETIMOLOGIA

Després d’haver observat que els apriorismes 
subjectius en la recerca etimològica poden 
arribar a ser un obstacle per arribar a resultats 
objectius i de consens, la metodologia amb què 
s’està treballant recull mètodes empírics de 
l’etimologia tradicional (com la confrontació de 
les citacions antigues dels topònims) i n’aporta 
de nous. Així, després d’haver delimitat l’àmbit 
geogràfic (Pallars Sobirà) i el corpus lingüístic 
(topònims de pobles), i una vegada analitzades 
les etimologies toponímiques proposades pels 
estudiosos predecessors, tal com s’acostuma 
a procedir en estudis toponímics es va fer 
un buidatge de les citacions antigues dels 
topònims a analitzar:

«Abans de pronunciar-nos sobre l’origen 
d’un nom tindrem, doncs, cura de llegir els 
documents antics de la comarca, com més 
antics millor, medievals almenys i, si pot ser, 
anteriors a l’any 1000, que ens donaran 
les formes antigues i, per consegüent, més 
acostades a la forma originària, del nom que 
ens interessa» (Coromines, 1965-1970: vol. I, 
10).

El  proper  pas ja forma part de la nova metodolo-
gia perquè es treballa amb recursos bibliogràfics 
i tecnològics que fa pocs anys no existien però, 
a més, des d’una interdisciplinarietat on entren 
en joc la geografia, la gramàtica històrica, 
l’estadística, la lingüística cognitiva i la psico- 
logia humanística. L’objectiu de la primera fase 
va ser, mitjançant l’estadística multivariant, 
aconseguir aïllar els segments repetits que 
conformen tant els topònims actuals, com les 
seves variants gràfiques antigues, i atorgar a 
aquests segments uns significats relacionats 
amb la fisiografia. El procés per aconseguir-ho 
es basa en la confecció de tres variables:

a) la variable toponímica: és el corpus 
a estudiar, constituït pels topònims dels 
pobles del Pallars Sobirà i les seves variants 
gràfiques antigues. Concretament, 584 
mostres toponímiques entre els topònims 
actuals i les variants gràfiques antigues.

b) la variable morfològica: mitjançant un 
algorisme matemàtic es van efectuar la 
totalitat de segmentacions possibles de 
les 584 mostres. Després d’obtenir 16.748 
segments, corresponents a 6.655 segments 
diferents, de codificar-los i de depurar-los, es 
van escollir 5.165 segments dels topònims 
actuals i de les seves variants gràfiques 
antigues.

c) la variable fisiogràfica: per obtenir el 
màxim nombre d’elements del paisatge 
on estan situats els topònims i, sobretot, 
perquè aquests fossin objectius i rigorosos, 
es van entrevistar unes 200 persones de 
134 pobles, es van dur a terme diverses 
exploracions sobre el terreny i es va utilitzar 
l’eina informàtica dels Sistemes d’Informació 
Geogràfica (SIG) per calcular alguns 
paràmetres.
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        Després de l’encreuament de les variables, i 
d’una sèrie d’anàlisis morfofonològiques dels 
segments amb atributs geogràfics, un dels 
primers resultats va ser el del segment final -ui, 
a partir d’ara anomenat mostra lèxica ui (ML ui).

RESULTAT DE LA ML UI 
DESPRÉS DE LES ANÀLISIS 
MORFOFONOLÒGIQUES I DE 
L’ESTUDI DEL SEU ENTORN 
TOPONÍMIC

De pobles actuals o desapareguts amb 
presència de la ML ui d’entrada hi hauria: 
Arestui, Balestui, Benui, Bernui, Bressui, 
Bretui, Buiro, Embonui, Llessui, Mencui, 
Mentui, Pernui, el Pui, Puiforniu, Sarnui, Sellui, 
Sersui, Sestui i Somponui.
Ara bé, als 19 topònims citats s’hi ha d’afegir 
els que, després del buidatge de documents 
antics, es va comprovar que també havien 
acabat en -ui, però en perdre el diftong havien 
passat a -í: Beraní (any 860: Berenuy; 1297: 
Beranuy); Llavorsí (903: Lobersui; 1281: 
Leberzuy...); Roní (1010: Rabenui; 1051-1081: 
Ruunui; 1199: Roanui); Saurí (1100: Seuerui).
En vista del procés fonètic de monoftongació, 
es pot deduir que altres topònims que avui 
també acaben en -í tònica, antigament també 
ho feien en diftong: Aidí i Meneurí. I el mateix 
s’hauria produït en topònims que avui acaben 
en -ís: Alanís, Arcalís, Boldís, Cartanís, Estaís, 
Mallolís, Norís (en alguns  orònims encara 
es conserva el diftong: Benuix, Bodoluix, 
Campanuis, Subenuix...). Finalment, altres 
topònims de pobles que responen a les variables 
fisiogràfiques del segment -ui, a processos de 
diacronia fonètica i, també, a l’observació de 
l’entorn toponímic serien: Alins, Burg, Burgal, 
Burgo, Buseu, Castellviny, Enviny, Montardit, 
Pujalt, Pujol...
En resum, pel que fa a les mostres toponímiques 
del corpus, un 28% tenen o havien tingut la ML 
ui.

RESULTAT DE LA ML UI DESPRÉS 
DE L’ENCREUAMENT DE LES 
VARIABLES

En aplicar l’encreuament estadístic de les 
variables toponímiques, morfològiques i 

fisiogràfiques, d’entre els diversos atributs 
fisiogràfics (altura, insolació, orientació, tipus 
de sol, relació amb conques fluvials, pastures, 
boscos, etc), els atributs predominants en els 
pobles —i subjacents en els topònims—, amb 
la ML ui, van ser els següents:

[+ conca visual Gran] En la categorització de 
conques visuals —és a dir, la superfície visual 
en hectàrees des de cada poble (calculada 
amb SIG)—, la Gran és la penúltima amb més 
espai físic de domini perceptiu: entre 2.501 ha 
i 6.000 ha de superfície. Les altres conques es 
van categoritzar com la Mínima: entre 80 ha i 
500 ha; la Petita: entre 501 ha i 1.299 ha.; la 
Mitjana: entre 1.300 ha i 2.500 ha; i la Màxima: 
entre 6.001 ha i 12.000 ha.

[+ al mig de la vall] Són pobles que no es 
troben ni al fons de les valls, a la vora dels rius, 
ni a les seves capçaleres, sinó a mitja cota.

[+ connexió visual amb 4 pobles o més] De 
la categorització del nombre de pobles que es 
veuen des de cada poble (0 pobles, 1 poble, 2 
pobles, 3 pobles i 4 pobles o més), els pobles 
que tenen o havien tingut la ML ui es troben 
dins de la categoria més alta (calculada amb 
SIG).

A tall d’informació suplementària cal saber 
que, d’orònims que contenen la ML ui, que 
no anomenen pobles i que no formen part del 
corpus, però que també es troben al Pallars 
Sobirà, n’hi ha força més. Per exemple: Arnui, 
Bodolui, Gencui, Nebui, Campanaldí, Cinglí, 
Larí, Puiolborí, Benuix, Bodoluix, Campanuis, 
Subenuix, Arnís, Cerdanyís, Estaoís...

PROPOSTA ETIMOLÒGICA DE LA  
ML UI

Tenint en compte el resultat estadístic, 
les variables fisiogràfiques predominants 
relacionades amb la conca visual, i les anàlisis 
posteriors que s’acaben de resumir, la ML ui 
hauria estat la manera antiga de pronunciar ull, 
l’òrgan visual dels éssers vius. Són diversos 
els arguments que ho avalen, per bé que aquí 
només se n’apuntaran alguns: l’anàlisi del 
topònim Embonui; la presència documental 
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d’Ui com a topònim antic ; la vacil·lació d’ui i 
ull en la documentació antiga; la teoria del 
ieisme històric, de Coromines (1976: vol. 
I, 14-29), sobre el pas de -ui a -ull; la ML ui 
des de la lingüística cognitiva; el perquè del 
nombre elevat de la ML ui, segons la psicologia 
humanística.

Embonui, un topònim transparent

La primera citació del poble d’Embonui és 
Enbonui (any 1110-1111), grafiat de la mateixa 
manera en dues ocasions al mateix document: 
«una vinea que est subtus Enbonui» i, més 
tard, de la «vineam que est sub Enbonui» 
(Puig, 1991: 101). No es troba cap altra citació 
fins a un recull de documents del vescomtat de 
Vilamur, el poble de més rellevància medieval 
a la vall de Siarb, a només a 3 km d’Embonui. 
En aquests documents apareix Bonui i Ebonui 
(1202), kastrum de Embonui (1235), Ferrario 
de Bonuy (1241) i castel de Benuy (1282) 
(Ostos, 1981: 267-384). Després, ja al fogatge 
de 1553, apareix Bonuy al costat de Robio i 
Vilamur, pobles de la mateixa vall.

Malgrat que no es pugui assegurar que totes 
aquestes citacions corresponguin al nucli actual 
d’Embonui, sí que s’observa una vacil·lació 
entre Bonui i Enbonui/Embonui, la qual podria 
assenyalar la presència de la preposició 
en. Aquesta hipòtesi menaria a l’expressió 
lexicalitzada ‘en bon ui’ o, simplement, ‘bon 
ui’, una hipòtesi que es refermaria si es té en 
compte que, dels 164 nuclis del Pallars Sobirà 
dels quals s’ha calculat l’abast de les seves 
conques visuals, Embonui és el segon que en 
té més després de Tornafort. Des de Tornafort 
es veuen 9.372 ha i des d’Embonui 6.201 ha. 
En canvi, des de les coordenades des d’on es 
va calcular la conca visual de Tornafort només 
es veuen 3 pobles, mentre que des d’Embonui 
se’n veuen 13. Dels 164 nuclis és el poble des 
d’on se’n veuen més.

Per tant, la vacil·lació en l’escriptura del 
topònim al llarg de la història i, també, el gran 
abast de la seva conca visual tant pel que fa 
en hectàrees, com en la connexió amb altres 
nuclis, avalaria la proposta que Embonui és el 
resultat de lexicalitzar l’expressió ‘en bon ui’.

Presència documental d’Ui com a topònim 
antic

L’any 1092, en un document sobre la venda 
de Castellnou —situat més amunt de Gerri— i 
de la vila d’Aransal per part del comte Artau II 
i la comtessa Eslonça, aquests escriuen que 
«donamus nos vobis ipso chastro de Castel 
Nouvo que dicunt Vill» i, una mica més avall, 
al mateix document, «ipso castro que dicunt 
Castel Nou lo Vill» (Puig, 1991: 51). En dos 
moments, doncs, s’insisteix que, el que ara és 
el Castell Nou, també se’n diu Vill, que seria la 
grafia antiga d’Uill degut a l’alternança d’u i v 
en textos antics.

Aquestes citacions constitueixen una troballa 
per diversos motius. Des del punt de vista 
històric, perquè palesen que un mateix poble 
podia canviar de nom i perquè informa que a 
prop d’aquell indret ja hi havia hagut un castell 
vell i que, el que es ven, és el nou. Des del punt 
de vista de la formació dels topònims, perquè, 
sabent que avui el lloc s’anomena Castellnou, 
mostra el procés d’aglutinació toponímica. 
Des del punt de vista etimològic, perquè es 
relaciona un castell amb un lloc anomenat Uill. 
En aquest sentit, en tres de les Quatre grans 
cròniques també hi apareix una torre o castell, 
de nom Ull, possiblement situada a l’entrada de 
la canal de Jaca o de Verdún venint de Navarra: 
«E vengren a I castelet qui era en I pla, lo qual 
castelet avia nom Huyl» (crònica de Desclot); 
«la torra d’Uyl, que tenia N’Exemèn d’Arteda, I 
cavaller d’Aragon qui era molt bon cavaller. Et 
parech-ho en deffendre la torra d’Uyl» (crònica 
de Ramon Muntaner); «E havia I torre en Ull la 
qual tenia Ximèn d’Artieda, e no era de gran 
fortalea» (crònica de Pere el Cerimoniós). 
Finalment, des del punt de vista de la fonètica 
històrica aquestes citacions constitueixen una 
troballa perquè s’observa una vacil·lació entre 
ui i ull.

Vacil·lació d’ui i ull en la documentació 
antiga

La vacil·lació entre la grafia ui i ull, que s’ha 
observat tant en el document de Castellnou, 
com a les Cròniques, és present en d’altres 
citacions de topònims del corpus, com 
Casteluil (1176) i Casteluil (1187) (Ravina, 
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        1972: doc. 47 i 51 respectivament) —formes 
antigues de Castellviny—, o com Muntcuy o 
Muntcuyl (1314-1315) (Palau, 2009: 100 i 134) 
en comptes de Mencui. Aquesta vacil·lació 
podria indicar que a principis de l’edat mitjana 
hi va haver una transició de la iod [i] cap a 
l’aproximant lateral palatal sonora [ʎ], raó per 
la qual al costat de topònims com Benicull, el 
Meüll, Montargull, Talteüll, Taüll o Verfull entre 
d’altres, es troben Escui, Montbui, Tendrui, 
Tercui, etc. Aquest fenomen, detectat per altres 
filòlegs en diversos documents medievals, és 
el que va portar a Coromines a desenvolupar 
la teoria del ieisme històric.

Teoria del ieisme històric, de Coromines, 
sobre el pas de -ui a -ull

Coromines (1976: vol. I, 14) va detectar que als 
textos medievals, quan s’escrivia un mot que 
avui escrivim amb ll, en posició inicial s’escrivia 
amb l o ll (Llagunes, per exemple), mentre que 
en combinació amb altres grups consonàntics 
o i en hiatus, el so es representava amb il, yl, 
ly, li o yll (aguyla). Aquest so antic, en català 
va esdevenir el que avui representem amb ll 
(agulla), en occità amb lh (agulha) i en castellà 
amb j (aguja). Va observar que aquest so 
representat per il, yl, ly, li o yll, als segles XII 
i XIII abraçava la llengua d’oc, l’alt-aragonès 
i «la major part del Principat», però «en les 
centúries següents aquesta isoglossa va 
recular gradualment cap a l’est» (ibíd.: 18) fins al 
punt que avui la reminiscència d’aquest ieisme 
històric només es troba en punts del Gironès 
i de les Illes Balears. El filòleg conclou que el 
fenomen que va portar a pronunciar [i] com a 
[ʎ] és un dels «grans fets en la història de les 
consonants catalanes» (ibíd.: 14). D’aquesta 
teoria es dedueix que l’antic -ui, almenys en 
àrees de parla catalana, seria l’actual -ull.

La ML ui des de la lingüística cognitiva

D’entre la diversitat de línies d’investigació 
de la lingüística cognitiva, en aquest cas són 
molt pertinents les que treballen la metàfora i 
metonímia i, també, l’embodiment. La primera 
té com a obra de referència Metaphors We 
Live By (1980), de Lakoff i Johnson, traduïda 
al castellà amb el títol Metáforas de la vida 
cotidiana (1986). Aquests autors consideren 

que «la metáfora impregna la vida cotidiana, 
no solamente el lenguaje, sino también el 
pensamiento y la acción. Nuestro sistema 
conceptual ordinario, en términos del cual 
pensamos y actuamos, es fundamentalmente 
de naturaleza metafórica» (Lakoff i Johnson, 
1986: 39).

Seguint Lakoff i Johnson, la metàfora permet 
conceptualitzar nous conceptes a partir de 
conceptes coneguts. D’entre les metàfores 
ontològiques, hi ha les que l’objecte físic 
s’especifica com una persona: «consideramos 
algo que no es humano como humano» (ibíd.: 
71). Una d’aquestes seria «una muntanya és 
una persona» (ibíd.: 94), de manera que no 
hauria d’estranyar-nos que en algun moment 
s’hagués considerat que la muntanya tenia 
ulls, i més quan continuem referint-nos al cap, 
el coll o els peus de la muntanya; als braços, el 
colze o la desembocadura del riu; a l’engorjat, 
etc. Fins i tot, en una entrevista a un home 
d’Unarre, aquest es va referir a la galta de 
penya i, en preguntar-li pel significat de galta, 
va especificar que «una galta és un penya-
segat, com un baser». A més, al mateix Pallars 
Sobirà existeixen topònims com l’Espatlla de 
Monestero, el Cap del Bosc de Baén o l’Ull de 
Marimanya.

Aquesta evidència portaria a una de les altres 
línies d’investigació de Lakoff i la lingüística 
cognitiva coneguda per l’embodiment: «el 
pensamiento —es decir, las estructuras que 
constituyen nuestros sistemas conceptuales— 
surge de la experiencia corpórea y tienen 
sentido según dicha experiencia. Es lo que 
en inglés se denomina embodiment y que 
podríamos traducir como carácter corpóreo 
del lenguaje. El núcleo de nuestros sistemas 
conceptuales se basa directamente en la 
percepción, en el movimiento corporal y en la 
experiencia física y social» (Cuenca i Hilferty, 
1999: 15).

La relació cognitiva entre la morfologia del cos 
i l’entorn hauria portat als nostres avantpassats 
a utilitzar la metonímia de l’ull com a part del 
cos humà (o de la muntanya) i la metàfora de 
l’ull com a ‘punt de vigilància’.
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El perquè del nombre elevat de la ML ui, 
segons la psicologia humanística

Segons el psicòleg humanista Abraham 
Maslow i la seva Theory of Human Motivation 
(1943), existeix una jerarquia de les necessitats 
humanes.

A la piràmide on es reflecteixen aquestes 
necessitats s’observa que, després de les 
bàsiques per a la subsistència (respirar, 
dormir, alimentar-se, hidratar-se, mantenir la 
temperatura corporal o procrear), ja apareixen 
les relacionades amb la seguretat i la protecció. 
A mesura que els humans se senten segurs 
i protegits davant d’amenaces físiques o de 
recursos, poden anar desenvolupant altres 
necessitats com les socials, el reconeixement, 
l’autoestima..., fins arribar a l’autorealització i el 
desenvolupament personal.

Aquestes necessitats, amb més o menys 
simultaneïtat, complementarietat o rellevància, 
tindrien aquesta jerarquia des dels inicis de 
la humanitat, raó per la qual no és irrellevant 
que, dels 180 topònims estudiats (actuals i 
desapareguts), un 28% tinguin la ML ui (o 
les seves variants morfològiques). Si, com tot 
sembla indicar, la ML ui té el sentit metonímic 
‘ull’ i metafòric ‘punt de vigilància’, es verifica 
la teoria psicològica de la piràmide de 
Maslow, segons la qual la segona de les cinc 

necessitats dels humans, una vegada cobertes 
les fisiològiques, és la seguretat.

CONCLUSIONS

Gràcies a un nou enfocament en els estudis 
etimològics, que defuig d’apriorismes tant 
idiomàtics com morfològics, i a una metodologia 
experimental que recull mètodes de l’etimologia 
tradicional i n’aporta de nous (la utilització de 
nova bibliografia i recursos tecnològics, i la 
interdisciplinarietat de ciències com la geografia, 
la gramàtica històrica, l’estadística, la lingüística 
cognitiva i la psicologia humanística) s’ha pogut 
determinar una nova proposta etimològica per al 
segment final -ui, que es troba, de manera més 
o menys manifesta, en topònims com Arestui, 
Balestui, Bernui, Bressui, Bretui, Embonui, 
Llavorsí, Llessui, Mencui, Mentui, Pernui, Roní, 
Saurí, Sellui...

Després de sotmetre aquest segment a anàlisis 
estadístiques, tant quantitatives com qualitatives, 
a anàlisis morfofonològiques i fisiogràfiques, 
i d’haver constatat que els pobles que porten 
aquest segment toponímic són indrets amb 
gran domini visual sobre el territori i connectats 
visualment amb d’altres pobles, s’ha arribat a la 
conclusió que aquest segment correspondria al 
concepte ull, l’òrgan visual dels éssers vius.

 

Figura 1. Piràmide de 
les necessitats humanes 
d’Abraham Maslow. Font: By 
Jmarchn - Treball propi, CC 
BY-SA 3.0, https://commons.
wikimedia.org/w/index.
php?curid=37568115
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        Avalarien aquesta proposta diversos argu- 
ments, tant de caire documental (el segment 
en documents medievals), com de gramàtica 
històrica (teoria del ieisme històric, de 
Coromines), com relacionats amb teories de la 
lingüística cognitiva (la metàfora, la metonímica 
i l’embodiment) i, també, de la psicologia 
humanística (jerarquia de les necessitats 
humanes).

Per tant, el qüestionament als apriorismes 
idiomàtics al moment d’analitzar un topònim 
ha comportat que, malgrat que fins avui es 
buscava un idioma antic com el basc (que 
suposadament es parlava al Pallars), el lígur o el 
llatí, el que ha aparegut és el català en un estrat 
antic, almenys pel que fa a la fonètica. Caldrà 
continuar investigant per conèixer l’etimologia 
dels segments que precedeixen el lexema ull, 
però també per establir una cronologia dels 
topònims pallaresos. Perquè, a pesar que s’havia 
assegurat que la majoria eren preromans, la 
presència del lexema ull, que vindria del llatí 
oculus, aboca a dues possibilitats: o bé que els 
topònims són romànics, o bé que ull no vindria 
d’oculus.

Gràcies al qüestionament dels apriorismes 
morfològics, que tradicionalment han considerat 
prefixes o sufixes els segments repetits dels 
topònims, com els començaments Ai- (Aidí, Ainet, 
Aineto...), Al- (Alendo, Alins, Alós, Altron...), Ar- 
(Araós, Arcalís, Àreu, Arestui...), Es- (Escalarre, 
Escaló, Escart, Escàs, Escós, Espot, Estac...), o 
els finals -ó/-on (Altron, Escaló, Estaon, Estaron, 
Rubió, Son, Tolzó, Montenartró...), -os/-ost (Alós, 
Araós, Arrós, Aurós, Berrós, Bossòst, Cassibrós, 
Escós, Lladrós, Olost...), s’ha pogut aïllar un 
lexema i demostrar la possible presència d’un 
estrat lingüístic menys flexiu i més aglutinant 
o aïllant. Caldrà contrastar si els acabaments 
d’altres topònims del corpus també remeten a 
conceptes relacionats amb la funcionalitat del 
lloc, com sembla indicar aquest ‘ull’ amb el sentit 
metafòric de ‘punt de vigilància’.

Finalment, sembla confirmar-se que els topònims 
descriuen el lloc on es troben i que s’ha de 
tenir en compte la motivació dels humans en 
anomenar un lloc.

En definitiva, s’obre un nou enfocament 
etimològic que treballa d’una manera similar a 

l’arqueologia, en aquest cas, lingüística. Així, 
hi hauria uns jaciments, que serien els llocs 
(pobles o orònims) i hi hauria unes restes (no 
materials) de l’activitat humana, que serien 
els noms d’aquests llocs. A partir d’aquí, del 
que es tracta és d’estudiar-ne els estrats o 
capes lingüístiques, des de les més modernes, 
que són els topònims tal com els coneixem 
actualment, fins a les més antigues, i tot 
amb l’objectiu de conèixer com era la llengua 
que els va crear. Potser amb aquest nou 
enfocament no s’arribarà gaire lluny des d’un 
punt de vista lingüístic, però de moment ja ha 
comportat una altra mirada cap a pobles amb 
topònims que remeten als ulls, fet que desperta 
empatia cap a uns humans que, com nosaltres, 
necessitaven estar connectats per informar-
se i protegir-se. Com diu Elvis Mallorquí «els 
topònims ens transmeten la manera com els 
homes i les dones de segles enrere percebien 
un territori determinat, perquè, en efecte, el 
territori era —i continua essent avui— el suport 
de les pràctiques socials d’un moment històric 
determinat i s’hi enregistrava —i encara s’hi 
enregistra— la història dels homes que l’han 
poblat » (Mallorquí, 2006: 101).

Amb l’estudi que s’ha compartit en aquest 
article s’ha pogut fer un salt cronològic per, a 
través dels topònims, conèixer una mica més 
uns humans que, pel que sembla, es referien 
als ulls de les muntanyes.
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